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Гаданія у жителей Восточнаго Туркестана, говоря­щихъ на татарскомъ языкѣ.
Подъ жителями Восточнаго Туркестана, говорящими на татарскомъ языкѣ, я разумѣю жителей гг. Хотэна, Кашгара, Аксу, Турфана, Логучена и Хами. Центромъ умственной жизни считается городъ Аксу. Жители первыхъ четырехъ городовъ управляются китайцами, а послѣднихъ двухъ—  татарскими князьями (ванами). Хамійскій ванъ считается княземъ первой, а Логученскій —  второй степени. Оба князя въ 3 года разъ бываютъ въ Пекинѣ и подносятъ императору подарки, состоящіе изъ произведеній Во­сточнаго Туркестана. Въ Хами и Логѵченѣ есть медресё, въ которыхъ пре­подаютъ ученые мусульмане изъ Египта и Аравіи. Подъ руководствомъ этихъ преподавателей переводятся и комментируются сочиненія персидскихъ и арабскихъ богослововъ и писателей, и въ рукописныхъ переводахъ рас­пространяются по всей восточной части Восточнаго Туркестана, отъ Курли до Хами. Изъ переводныхъ сочиненій я встрѣчалъ между прочимъ: толко­ванія сновъ, гаданія, «сказки попугая», «тысяча и одна ночь», «Ферхадъ и Ширинъ» и пр.Изъ разныхъ способовъ гаданій извѣстны: 1) гаданіе по Корану;2) гаданіе на ватѣ, плавающей въ чашкѣ, въ которую налита вода; 3) га­даніе на жженой бараньей лопаткѣ; 4) гаданіе на пылинкахъ, подымающихся къ небу; 5) гаданіе на камешкахъ, раскладываемыхъ кучками. Гаданіе на жжёной бараньей лопаткѣ извѣстно съ древнихъ временъ, не только Логу- ченскпмъ и Хамійскпмъ жителямъ, но и сѣвернымъ татарскимъ племенамъ, какъ-то: Карагасамъ, Урянхайцамъ, Минусинскимъ татарамъ, Алтайскимъ татарамъ п Кызыльцамъ. Въ Китайскомъ Туркестанѣ наиболѣе вѣрнымъ



— 106 -считается гаданіе по Корану, которое и привожу тутъ цѣликомъ въ томъ видѣ, въ какомъ оно продиктовано мнѣ и въ какомъ оно существуетъ у жителей Восточнаго Туркестана.
Гаданія по Корану.Излагаемыя здѣсь гаданія по Корану описаны мнѣ 6 апрѣля 1892 г. въ г. Турфанѣ Логученскимъ муллою Ходжа-Най-х&номъ, сыномъ бека Меметъ-Максуда, родившимся въ годъ свиньи (1827 г.). Най-х&нъ внукъ извѣстнаго въ Кашгаріи ІОнусъ-вана, правнукъ Искендеръ-вана и праправ­нукъ Эмиігь-вана. Юнусъ-ванъ былъ въ теченіе 30 лѣтъ Кашгарскимъ бекомъ, а Меметъ-Максудъ былъ бекомъ г. Янгп-гисйра. Нынѣшній Ло- гученскій цзюнь-ванъ (князь II  степени) Султанъ-Мамутъ приходится род­ственникомъ Най-хйна по Эминъ-вану.
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Най-х&нъ сказалъ мнѣ, что перечисленныя здѣсь гаданія заимство­

ваны имъ изъ рукописи <uL J b ,  принадлежащей гадальщику ^>/Л  J-^c, 

живущему въ г. Турфанѣ. Я  попросилъ старика Най-хйна достать упомя­

нутый оракулъ у  Абдурехима и показать мнѣ, что онъ и сдѣлалъ. Оракулъ 

содержитъ 37 листковъ и имѣетъ на каждой страницѣ по 11 строкъ; длина 

страницы — въ 17 и ширина —  въ 11 сантиметровъ.

Транскрипція.

Пал ашканніц 6ajani.

К іііам -ул л а палі.

Колуцда Куранні еліп, кбзуцні jyw yn, «тагаккаіту а 1а-л л а!»дап , каіам- 

уллані беші - біріа барабар тутуи, аркесі - бірійн бзуцніц бурпіда тутуп, 

артіган болса, аггеіідін; туш  гахті болса, отресідін; ахш ам болса, ах ір і- 

дін ечіп, андін ja r r i  гарах оц колда брун, оц кол тарепідекі сапЬедін ja r r i  

хат санап, ^йттінчі хатніц бешідекі йггаікі Ііуруп касі h ep in -т у р , аца бе- 

кіп, іімаі кілдаі - сйн.1) Агіір еііп каіса, Ііазреті Адйм iilaihi саламніц палі, тола обдан 

Ііамміі ішіцга; патшалардін, у л ук -хан д ін  паіда корур; мііцсіібдар болур; 

сіінаргіі барса, тінч аман кіііур; душмііп аца кул болур; gaji6i пат кіііур; 

одрі алдан болса, пат коліда кіііур (коіур).



— 109 —2) Агар ба каіса, U lejln  паідам - бйрніц палі турур; дбіатман болур, улуд болур; хандіа тола паіда кбрур; сапарга чікса, пат каіур.3) Агар тй каіса, дам бндбдін науат таакаі-сан ; Ішімй кіла-дурдан ішіеріцга сабрі кіл, —  Ііамма аіамніц карі бйріні біііп - полмаі - ду; тоба кіліп, сабрі кіл, —  мурадіцні тапар-сан.4) Агар сі, каіса, цемі ішіардін паіда кбрар - сан.5) Агар цім каіса, максудуцда jaTap - сан; hap каідак ішка обдан; одрі алса, пат колда каіур.6) Агар ha каіса, душменіц дбс болур; туккаллеріцдін паіда кбрур - сан, gajin болса, пат каіур.7) Агар ха каіса, хбп хагар тола болур; тбба кілдін, нйзрі баргін.8) Агар дал каіса, Ііаліц jaxini болур; улудлардін паіда кбрар; дбіат­ман болур.9) Агар зал каіса, хар зарліктін кутулдаі-сан; кундін куцга обдан болур - сан.10) Агар ра каіса, бір шарга Ііакім, ja  шаіх болур - сан.11) Агар за каіса, Ьіч ішка обдан амас.12) Агар сін каіса, бахті дбіат каіур; Ііамма ішіеріц обдан болур.13) Агар шін каіса, і,іацга барма, сапар кілма; Ыч іш кілма, —  обдан
ам а с. 14) Агар сат каіса, сабрі кіл, ішіц ечілді, мурадіцда j&Tap - сан.15) Агар зат каіса, кішіга кол болмедін; дбслардін саца кбцуі agpigijarap .16) Агар та каіса, улуд болур - сан; кбцнуцда нама іш бар, болур; одрі алса, тепілур.17) Агар за каіса, душмаііеріц jok болур; Ііам на нуат болса, шу бола - ду.18) Агар ejiH каіса, бір кішідін іамаллік каімагаі; душменіц дамда тушуп-катар; дбіатман болур-сан; дамдін куіулур-сйн; сірріцні кішіга аітма.19) Агар gejiH каіса, біра ішка обдан амас; сапарга чікса, Обдан; у кіші улуд бола-ду; максутка jaTa-ду.20) Агбр пй каіса, улук халларніц аресіда еті чіка-ду, узіук болур.21) Агар кап каіса, хандін аца алтун, кумуш, пул каіа-ду; Ііамма ішка обдан; душмандін-ма паіда каіа-ду; кбцні-за хошал jypyi-ду.22) Агар кап каіса, душмаііеріц біур; маЬнаттін кутулдуц; ракатні таптіц; і,іац кілсац, алур-сан.23) Агар лам каіса, кймма ішіеріц обдан, дамдін кутулдуц; сапар чіксац, обдан; одрі алса, пат коліда каіур.



-  no —24) Агар мім каіса, маламаттін Ьйр гіз халі калмаі-сіін; тбба кілсац, маламііт сііндін jipak болдаі; маламат болур, душмаііар сені уруп-катар; сабрі к іл ,— jaмaллik jaxшiлikka бруіур; «ін-ша-алла!» дап, jypyrin.25) Агар нун каіса, Іійр іш кілсац, обдан; дамдін шйт болур-сан; сір- ріцві кішігіі аітмедін; кішігіі ііітмасац, обдан болур; ніізрі беріп, кішііарні хбш кіл.26) Агар во каіса, Іііімма хаклардін паіда кбрур-сан; hap намені Хула^імдін тікісііц, бара-ду; gajin пул каіа-ду; gajinTin бір хабар гйп ацлаі-сан.27) Ariip hi каіса, тола обдан, Ііамма ішка обдан; Іііч кімдін kopyk- медін; бу аіам, ахіратта ішщ обдан бола-ду; душмепіц ajegiipia naja-мал болур; сапаргіі чіксац-ма, обдан; нуаз бйргін.28) Агар лам-еііп каісіі, hap каідак іш кілса, обдан амас; бахгі тола бола-ду; чоц бахтцар бола-ду.29) Ariip ja  каіса, душмаііар дбс болур; hap нуат кілсац, кілдін, —  обдан-дур; халлардін хбшал болур-сйн. Бу пал бзгіі палда охшаш гімііс, —  Hajarra обдан-дур. Сапйрдіі кіші болса, саламйт каіур. J a i r i  кунда gajin іш болса, хабар jiiTap; Ііамма, іш обдан.
ПЕРЕВОДЪ.

Статья о гаданіи. Гаданіе по Корану.Возьми въ руки Коранъ, зажмурь глаза, скажи: «Я уповаю на Еди­наго Бога!», держи Слово Божіе (т. е. Коранъ) въ уровень со своею голо­вою, спинкой держи къ своему носу, открой съ начала, если утромъ; открой со середины, если въ полдень; открой съ конца, если вечеромъ; йотомъ от­считай впередъ (слѣва направо) семь листковъ; отсчитай на правой стра­ницѣ семь строкъ и поступай соотвѣтственно первой буквѣ, которая стоитъ въ началѣ седьмой строки.1) Если (первая буква седьмой строки) придется элифъ, —  гаданіе свя­таго Адама (миръ ему!), —  очень хорошо всѣмъ твоимъ дѣламъ; отъ гене­раловъ и великаго государя (гадающій) получитъ пользу (милость); будетъ чиновникомъ; спокойно и благополучно вернется изъ путешествія; враги его (т. е. гадающаго) сдѣлаются рабами; онъ получитъ вскорѣ неожиданный барышъ; если (у него что-нибудь) укралъ воръ, то оно скоро вернется ему въ руки.2) Если придется ба, — гаданіе пророка Ш уэйба,— (гадающій) будетъ имѣть успѣхъ, сдѣлается великимъ, отъ государя получитъ много пользы; скоро вернется изъ путешествія.



—  I l l  -3) Если придется та, то избавишься отъ печали и грусти; терпѣли во занимайся всѣми своими дѣлами, (потому что) нельзя узнать всѣхъ дѣлъ земнаго шара; покайся и терпи, и достигнешь своей цѣли.4) Если придется са, то получишь пользу отъ всѣхъ дѣлъ.5) Если придется джимъ, то достигнешь своей цѣли; хорошо всякому дѣлу; если укралъ что воръ, оно скоро вернется въ руки (хозяину).6) Если придется ха, —  враги твои станутъ друзьями; получишь пользу отъ своихъ родственниковъ; неизвѣстное скоро получитъ осуще­ствленіе.7) Если придется хха, —  будетъ много страха и опасенія; покайся, корми нищихъ.8) Если придется даль, —  дѣла твои станутъ хороши; отъ великихъ людей (гадающій) увидитъ пользу (милость); будетъ имѣть успѣхъ.9) Если придется залъ, —  избавишься отъ непріятности и горя; изо дня въ день будешь счастливѣе.10) Если придется ра, —  сдѣлаешься въ какомъ нибудь городѣ уѣзд­нымъ начальникомъ или старостою.11) Если придется за, —  не будетъ хорошо ни въ какомъ дѣлѣ.12) Если придется сынъ, —  придетъ счастіе и благополучіе; всѣ твои дѣла будутъ хороши.13) Если придется шинъ, — не ходи на войну, не отправляйся въ путь; не исполняй никакихъ дѣлъ, —  будетъ худо.14) Если придется садъ, то потерпи, —  дѣла твои стали ясны, ты достигнешь желаемаго.15) Если придется ззадъ, —  не поручайся ни за кого; получишь какую нибудь непріятность со стороны своихъ друзей.16) Если придется тта, — будешь великимъ человѣкомъ; исполнится всякое дѣло, задуманное въ твоей душѣ; если укралъ что воръ,— найдется.17) Если придется зза, —  враги твои уничтожатся; какое-бы намѣре­ніе ни было, исполнится.18) Если придется айнъ, то не увидишь ни отъ кого зла; враги твои придутъ въ уныніе; будешь имѣть успѣхъ; избавишься отъ печали; не сообщай никому своихъ секретовъ.19) Если придется гайнъ, —  будетъ худо въ нѣкоторыхъ твоихъ дѣ­лахъ; будетъ хорошо въ путешествіи; готъ человѣкъ (т. е. гадающій) бу­детъ великъ, достигнетъ желаемаго.20) Если придется фа, то имя его (гадающаго) станетъ извѣстно великому государю и онъ понравится (ему).21) Если придется кафъ, — (гадающій) получитъ отъ царя золото и



—  1 1 2  —серебро; хорошо (будетъ) всѣмъ дѣламъ; получитъ пользу и отъ враговъ; что-же касается сердца, — оно будетъ радоваться.22) Если придется кяфъ, —  умрутъ твои враги; избавишься отъ несча­стія, найдешь покой; вступивши въ войну, одержишь побѣду.23) Если придется лямъ, —  всѣ твои дѣла пойдутъ хорошо, избавишься отъ печали; путешествіе совершится хорошо; если укралъ что вор ъ ,—  скоро вернется въ руки.24) Если придется мимъ, —  никогда не избавишься отъ огорченія; если покаешься, — огорченіе удалится отъ тебя; будетъ огорченіе, —  враги одо­лѣютъ тебя; потерпи и зло замѣнится добромъ, ходи и говори; «Если захо­четъ Единый Богъ (будетъ хорошо)!»25) Если придется пунъ, —  будетъ хорошо во всемъ, что ни дѣлаешь; изъ печальнаго станешь веселымъ; не говори другимъ своей тайны; если не будешь говорить другимъ, будетъ хорошо; корми нищихъ и радуй людей.26) Если придется вавъ, —  получишь пользу отъ всѣхъ людей; чсго- бы ты ни попросилъ отъ Господа моего, Онъ дастъ тебѣ; получишь нечаян­ныя деньги, услышишь что-нибудь о неизвѣстномъ.27) Если придется хе, —  очень хорошо, хорошо во всѣхъ дѣлахъ; не бойся никого; будетъ хорошо на этомъ свѣтѣ и на томъ; покорятся тебѣ твои враги, и въ путешествіи будетъ хорошо; твори милостыню.28) Если придется лямъ-элифъ, — не будетъ удачи ни въ какомъ дѣлѣ; (гадающій) будетъ имѣть много успѣховъ, будетъ великимъ счастливцемъ1).29) Если придется я, —  враги станутъ друзьями; дѣлай все, что ни задумалъ, —  будетъ хорошо; получишь милость (утѣшеніе) отъ государя. Это гаданіе не похоже на остальныя, — чрезвычайно хорошо. Если чело­вѣкъ находится въ путешествіи, вернется изъ него благополучно. Черезъ семь дней придетъ извѣстіе о неизвѣстномъ. Всѣ дѣла пойдутъ хорошо.
1) По объясненію другихъ Логученскнхъ татаръ успѣхъ будетъ лишь въ тонъ 

случаѣ, если гадающій покается. Въ спискѣ вѣроятно пропущена фраза A L L ;  ди у .
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